l{mctljsluh rokodelnih in narodskih reci.

Odgovorni vrednik 2. Janes Bleiweis.

TEéﬂj Vasnx.

V sredo 8. velikiga travna (maja) 1850.

List 49.

Polerjeni pomocek zoper smoliko
sadnih drevées.

Smoliki (Gummifluss), pri kteri dervé po kozi cern-
Kasto prihaja in muzga iz njega solzi, ktera se kakor
smola sterd) in grampasto bunko naredi, je kosicno
sadje podverzeno, posebno marelice, breskve in c¢esnje.

Drevje, Ki v mokri ali mastni zemlji stoji, dobi to
bolezin, ktera v tem obstoji, de muzga lesne zilice
preobilno napolni, de se zagosti in skazi. Tudi vecasih
mraz to bolezin napravi, ce spomlad nagle ze muzevno
drevje napade, — ali, ce se drevo poleti rani, de se
lesne zilice odpro.

Pomocek prost in gotov je tale: Drevésa narpo-
pred smolikasto gumbo odrezi noter do zdraviga in rano
dergni prav cversto s perjem kislice (Sauerampfer),
de se to perje dobro zmecka in se njega sok v zilice
izrezaniga lesa prav dobro vrine.

Kmalo potem se zacne rana z novo kozo obraso-
vati in se zaceli, de nikdar vec smolika iz nje ne Léce.
Nek vertnar, Kr istof Herwey po iménu, ki je 40
16t v enim nar veéih sadnih vertov v Parizu sluzil, je

znajdel ta pomocek, " (Leipz, Handelsz.)

Pomenlki én sklepi kmelijske po-
druznice v Planiéni.

Sveét gospod Planinskiga fajmostra M. Smieda,
kako naj bi se poskusilo, veckratna povodinj od Pla-
ninske doline odverniti, je zbranim mozém tako
dopadel, de so sklenili, to poskusnjo berz storiti, ko bo
vreme pripravno. Na prosnjo g. predsednika se je gosp.
fajmoster dovoljniga storil, vodstvo teh del prevzeti, gosp.
veliki zupan Aleks. Wilher pa z gruntnimi posest-
niki, ktere ia naredba dotika, zastran dela in potrebnih
stroskov se pogovoriti. Gosp. predsednik je obljubil pri
veim pripomocljiv biti in tudi kantonsko gosposko za pod-
poro tega koristniga pocetja naprositi. — Bog daj dober
tek in zazeljeni izid ti celi soseski dobrotljivi napravi!

Gosp. Aleks. Wilher je priporocil metelko s
sledecimi besedami :

Metelka (Lucernerklee).

Mleko je izmed vsih zivezev za kmeta skor v
]]EI”FH]] redu. Gorje tisti kmetii, kjer mléka ni! AI_] vpra-
sam : kakoé posebno v nasih krajih se pa krave in go-
veja mladina vardevajo? Koj, ko se pasnja zaﬁne,
bodi dobra ali slaba, se jim ni¢c vec¢ alj clo malo po-
klaja; kaksno in koljkanj mléka zamore tedaj krava imeti?
Posebno gotov pripomocek je travna kla_]a zato
vam priporocim, kdor le more, naj eno njivo, ¢e je
zemlja za to, alj tudi snozet, akose temu prilici, blizo
svoje domacije z deteljo 053_]3 ki se po nemsko ,Lucer-
nerklee“ imenuje, — Slovenci jo zovejo ,metelka“
ker je njena rast metlaste podobe. Laatnoﬂt in obdelo-

vanje metelke je pa ta le: Metelka se nar bolj ponese

nar vahwmm darilo.

poboljsal ,

v dobro globoki, gnojni zemlji;
rén, in gost kos; je prav c¢verste rasti in je za travno
klajo nar boljsi zelise, zaté ker se lahno na vsake tri,

si zredi debel in dolg ko-

alj stiri tedne kosi; ze v pervim letu proti jeseni se da
dvakrat kositi. — Ji pravijo nekteri tudi nemska de-
telja, nekteri pa vecna detelja, kér brez vse do-
seje 15 do 20 let raste, ne pozebe, ne moca ne susa
jé ne pomori.

Ena njiva treh ceterl posetva da dovelj travne
klaje clo zraven nar slabsi pase za eno kravo cez celo

poletje. Na ta prostor tréh cetert zita ni potreba vec
ko tri maslice semena metelke. Seje se, kakor na-

vadna detelja.
To vam iz lastne skusnje zagotovim, in vas pova-
bim k meni se zastran te posebne dobrote prepricat priti.

Hbopres ¢z NMarburgea.
Ze davnej se nisim v Novicah ni¢c oglasil;
tedej, de Vam spet kaj iz nasiga kraja pisem.
i. dan tega mesca se je kmetijska podruznica v
Marburgu snidila, svitli nadvojvoda Janez so bili
zbora predsednik. Mnoge koristnih reci smo se posve-
tovali; nadvojvoda so bili posebno dobre volje ; mende
de jih veseli, de so spet med svojimi Stajarci, ki so
Jim 1z serca udani.
Med mnogimi recmi so bili posebno naslednji vazni
predlogi v zboru storjeni: 1) naj bi dosedanji nemski
letopis Stajarske Lmetuake druzbe (Verhandlungen und
Aufsiatze) nehal, in namest njega casopis v nem-
skim in slove nski m jeziku vsaki teden na svitlo
hodil, ki naj zraven kmetijskih reci tudi vse kmeta
zadevajoce postave ob kratkim obseze. Po mojih mi-
slih bi bile prav, ako bi se v njem nektere bolj potrebne po-
stave tudi razlagale in razjasnovale, po izgledu ,N o-
vie“, ktere so ze veliko bolj imenitnih postav prav po
domace razlozile, de jih vsak clovek lahko razume.
Rodoljubov, ki bojo to radi sterili, se ne bo manjkalo,
in tudi jez se bom po svoji moc¢i temu naménu rad
pridruzil. — 2) Druga vazna pomenba so bile darila
za ucenike v ljudskih solah, ki se za razsirenje
kmetijskiga poduka nar vec zaslug pridobe. Te
darila na) se vzamejo iz tistih denarjev, ki so se dosih-
mal delili za zivinske darila, in ki so zdej povsod
odpravljene, zato Ker ta denar je bil popolnama za-
verzen in za povzdigo zmnurq& clo nobeniga do-

bicka ni imel. Lastnik juncka je dopoldne darilo do-
bil — popoldne je imel mesar zivino ze v mesnici!
Iz taciga ravnanja ni za pléme noben dobicek izhajal,
in le za pléme so darila, ne pa za mesnico. Tudi ne
potrebujejo zivinorejei zdej daril v spodbado pridne zi-
vinoréje: visoka cena lepe zivine je sama po sebi

cas je

Zeleti je le, de bi se ucenikam po dezeli njih stan
de bi EB zamOgli z veseljem in brez nadlog
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svojimu poklicu tudi v kmetijskim poduku udati.
Zeleti je, de bi solmejsier saj en Kkos zemlje v po-
sest dobil, na kteri bi solsko mladost v sadjoreji in
drugih kmetijskih vednostih vadil, inzeleti je, de bi uce-
nik ne pecal se z meznarstvam, ki ni prilicen njego-
vimu stanu, —zeleti je, de solski ucenik saj toliko do-
hodkov ima, de mu ni stradati treba. Le potem bomo
dobre Sole dobili, ki so nam velika potreba — in scer
Sole, v kterih se bo, ceravnho memo gredé, vunder s
pridam saj sadjoreja ucila.

Se vec¢ drugih reci smo se pogovarjali, pa ime-
novane se mi za bravee ,Novic® nar vaznisi zdé.
Sercni pozdrav iz Stajarskiga! H. K.

Kéini 2bor slovensKkiga druilva v
X jubljani.

Drugi dan t. m. je bil po druzbinih postavah létni
zbor slovenskiga druztva, kteriga namen je povzdiga
domorodniga slovstva (literature).

Druztva dozdanji predsednik je zacel zbor =z na-
govoram, v kterim je zbrane wude pozdravil in jih po-
vabil , da naj odkritosercno danes svoje misli razode-
nejo in predloge storé, kterih dél naj bi se druztvo v
prihodnje poprijelo, da bo svoj castni obstoj po keristni
delavnosti v prid slovensine razodevalo.

Potem je druztva odbornik in tajnik, gosp. Dra-
gotin Dezman naznanil opravila, ki jih je druztvo
preteklo léto doversilo. Da druztva udje in prijath
ocitno zvedo, kaj je odbor po izrocenim opravilstva
skozi léto pocél, damo iz tega naznanila nektere vaz-
nisi rec¢i na znanje. ,Kakor Vam je, castiti gospodje!
znano“ — je zacel nas izverstni pisatelj in govornik
— ,8¢ je slovensko druztve ze v létu 1848 prestav-
ljanja avstrijanskih postavnih knjig lotilo. Dva
odbora sta bila za to délo postavljena. V enim odbora je go-
spod Mazgon prestavek avstrijanske derzavljan-
ske pravde, v drugim pa gosp. Cigale prestavek
kaznovavne pravde vodil. Gospod Mazgon je
ravno polovico svojiga déla dokoncal, kar ga je nemila
smert iz nase srede pograbila. Nasa dolznost je tukaj
ocitno izrec¢i, da ste slovenska dezela z rajnkim Maz-
gonam goreciga rodoljuba, nasa druzba pa neutrud-
ljive delavniga uda in odbornika zgubile. Tudi drug:
odbor je prestavek perviga déla kaznovavne pravde

doversil. Peotem sc je gosp. Cigale — od minister-
stva na Dunaj poklican, de bi zanaprej tam derzavni
zakonik vredeval — tje preselil, in mi smemo tudi za

naprej od njegoviga rodoljubja pricakovati, da bo ka-
kor do zdaj slovenscino zvesto podpiral.”

~Potem, ko se je na Dunaju derzavni zakonik iz-
dajati zacel, se je odboru nepotrebno zdelo, se s prestavlja-
njem postav dalje pecati, pervic zato, kér le to, kar jena
Dunaju v derzavnim zakoniku izdano, postavno veljavnost
ima, drugic, ker smo bili od gosp. prestavljaveov na Du-
naji naproseni, jih pri njih delu z nabero pravdoznan-
skih in drugih nenavadnih besed in z drugimi svetl
zastran jezika ali slovstva podpirati. K temu ni bilo
ve¢ posebniga odbora potrebno, in mi sme po svoji
moci veckrat gospodam prestavljaveam na Dunaju vstreci
skusali. To pa, kar se je od postavnih knjig v tem
odboru prestavilo, je bilo v raznih listih ,Slovenije®
natisnjeno. Slovensko druztvo zamore reci, da se je
za prestavljanje postav v slovensino zvesto in Krepko
poganjalo. Zdaj ko je viada to rec prevzela, in go-
recim ter ucenim mozém to délo izrocila, znamo upati,
de se bo v ti zadevi veliko za omike nasiga jezika
storilo. Le eno je, kar zivo zelimo, da bi se namrec
nasi rojaki in gospodje uradniki za te prestavke v slo-
venscino bolj kakor dozdaj pecali. Vsi gospodje udje so
naproseni se z vsomocjo poganjati, de bojo nasi kmetje

S

je svojo izvirno igro ,Jamska Ivanka“ posvetil.

lik pripomocek zadobili.

postave slovenskiga zakonika bolj pridno prebirali, de
slovenski zakonik ne bo, kar mu nasi protivniki oci-
tajo, le vaja posamesniga jezikoslovea, kako bi se ta
ali una postava posloveniti dala, temue¢ da bojo v njem
zapopadene postave v resnici kri vatavnih derzavljanov
postale. Zraven pa tudi prosimo vse ude slov. druztva,
da bi nam svoje zelje in misli, svoje opombe v ti ali
uni reci derzavniga zakonika, ktere bi se meorebiti po
njih misli zboljsati dale, na znanje dali. Slovensko
druztvo bo te opazke wucenih in rodoljubnih moz pre-
stavljaveam na Dunaji na znanje dalo, in skerbelo, da
se tudi v tem obc¢nim zeljam Slovencov zadovoli.”
»,Odbor slovenskiga bala na Dunaju nam je 50 gold.
podaril 8 tem naménam, da ce bi se slovensko gledise
vstanovilo, in se nam ta naprava obstojna in vazna zdela,
jo s & akcijami, ki so nasa lastnina, podpirali, scer pa
to darilo za slovenski besednik obernili. Ker se kaze,
da se bo ta naprava na noge spravila, je druztvo
namenilo prejetih 50 gold. domorodnimu gledisu.”

,,ﬁastiti gospod Miroslav Vilhar, goreci slo-
venski rodoljub je nasimu druztvu cast skazal, de mu
Zira-
ven tega je pa tudi druztvu na znanje dal, da mu ce
300 iztisov svoje ,Jamske Ivanke® z napevi vred po-
dariti s tem pogojem, da naj bo to, kar cez stroske za
natis teh knjig ostane, za dve darili porabljeno. Kno
darilo bi bilo za nar boljsi popis domace zgodovine v
slov. jeziku, drugo pa za 2 nar boljsi liricki pesmi. Knji-
ga z napevi vred bi se za 45 Kkrajcarjev prodajatl
imela. Druztvo bo po svoeji moci podpiralo hvale vredne
nacine castitiga rodoljuba.“

~Za izdelovanje slovenskiga besednjaka smo ve-
Nas castiti odbornik g. baron
Dragotin Kodeli — kteriga smo le s tezkim ser-

cam iz svoje srede pustili — si je prizadjal dovoljenje
zadobiti, da bi tudi g. bogoslovci en oddelk nasiga be-

sednjaka izdelovati smeli. Milostljivi g. knezoskof so
dovolili to pripomoc¢. Zdaj to vazno délo v dveh raz-
delkih napreduje. En razdelek besede pervih cerk pre-
tresuje in je svoje délo ze do cerke K ,Kanzelei® do-
onal, drugi razdelk pa je svoje delo pri cerki Q zacel
in bo skoraj nar obsirnisi cerko S koncal. V enim letu
mislimo to délo koncati. Zdaj imamo od besednjaka
900 podl cedno spisanih, in z imenitnimi opombami g.
pregledovaveov pomnozenih. Vsi g. pregledovavei so
pri tem délu prav pridni. Mi te rodoljube gospode
prosimo, da bi tudi za naprej pri tem trudapoinim pa
tako potrebnim opravilu sl. druztva z vso svojo ucenostjo
podpirali, Vsa hvala in cast gré njim, gospodam bo-
oosloveam in drugim delavcam pri tem (rudnim delu
za njih podporo.“

Hée druziga dela moramo opomniti, kteriga se je
slovensko druztve lotilo. G. Dr. Kleeman, zacasni
vodja ¢. k. Ljubljanskiga gimnazija je v dopisu od 27.
listopada 1849 sl. druztu razodel, slovensko berilo
za pervi klas gimnazija zloziti, in se v tem delu po
raznih predmetih razdeliti. Uceni g. Dr. Kleeman je
pray pripraven nacert napravil, po Kterim naj bi se to
vazno délo izdelovala. Od stirih udov za to délo zbra-
nih je vsak en oddelk prevzel. Skoraj vsi slovenski
pisatelji so sostavke za berilo poslali, eni izvirne,
eni iz raznih jezikov prestavljene. To delo bo ob
kratkim ministerstva poloZeno, in mi smemo upati, de
bojo njegovi mnogoverstni sostavki razun ucencov tudi

drugih bravecov dokaj imeli. Hvala tistim gospodam,

ki so nas v tem delu podpirali, pa tudi za naprej jih
prosimo, ¢e se bojo zaporedoma drugi zvezki berila

izdelovali, nam svojiga peresa in svoje ucenosti ne od-
tegnuti.“
,Castivredni g. M. Kastelic je druziva svojo
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lepo knjiznico s tem pogojem v rabo prepustil, da si
gospodje udje knjige v bravnici prebirati znajo.“

STretji zvezik ,slovenske gerlice®, ktera si
ni le na Slovenskim, temuc¢ tudi v nemskih mestih do-
kaj prijatlov pridebila, bo kmalo gotov, in bo v krat-
kim v veci obliki kakor dozdaj na svitlo prisel.“

-Ker je nas sostavljanje berila nekoliko mudilo, ni
bilo mogoce do zdaj letopisa slovenskiga druztva do-
gotoviti. Berz ko ne bomo mogli do konca velikiga
serpana fo delice g.deleznikam poslati, in le se prosnjo
pristavimo, de bi tajisti sl. pisatelji, ki so morebiti kak-
sen sostavek za letopis namenili, nam ga v kratkim
poslali.”

»Za spominek rajonkiga Preserna smo dosihmal
190 goldinarjev nabrali. Nadjamo se veliko veci skup-
sine. Vsi domorodci so tedaj proseni, Kkolikor je mo-
goce, se kaj nabrati, de se bo zamogel rajnkimu
spominek staviti, ki bi bil ziva prica, da slovenski
narod svoje slavne mozé ceni, in da ni bil pozabil na
grobu neumerjocimu Presernu vredin spominek svoje
hvaleznost ipostaviti.®

(Konec sledi.)

Stari sled slavjansiva iz slovenski-
ga preira.

(Dalje.)

wNasproti so tudi eni, Ki pravijo, de so se Slav-
jani poznejsi case v Evropo vrinili in druge narode
pregnali. Tem bo pokazano v tem sledu, de so Slav-
jani ze pred drugimi naredi v Evropi svoje dezele bili
zavzeli, in, de namest koga preganjati, so marvec se sami
veckrat nadlezevani in preganjani bili. Ptujeam naj ta
stari sled pokaze, de je nasa dozdaj po starih pisanjih
skrita dogodivsina starisi, kot marsikteriga druziga na-
roda.“

~Nepristoejno in narobe bi bilo, ko bi se Slav-
jan za vse druge nekdanje narode pecal, le za svoje
sprednike in njih dom pa ne, kakor se je do sedanjih
casov godilo, de bi se také ne bilo!“

.De se pa vémo za nekdanje case, kraje, zgodbe
svojiga naroda pecati, nam je treba vediti, kod so vse
Slavjani bili. Torej) nam je po starih bukvah oslediti,
kod in ktere so bile slavjanske ljudstva med mnogimi
ptujci. In ravno to je nameén tega pisanja.“ —

Potem razlaga wucéni g. pisatelj, kako se je stare
gerske in latinske zgodopise prebiraje ravnal, in pravi,
de je veckrat od besede do bhesede kake verste
eniga ali druziga starodavniga pisavca poslovenil. ,,Mar-
sikaj pa nisim napeljal, iz kteriga je kaj vzeto; ko bi
bil to storil, bi bilo vse pisanje polno napeljav. Se
hoce kdo sam prepricati, kako kaj v starih pisavcih
stoji, bo najdel, de pri dezelah, od kterih je tu go-
vorjenje, ni¢c druziga ne povedé kot ravno to, kar tu-
kaj najde. Pisavce poznejsih casov, postavim nem-
ske in druge sim opusal. Zmed teh jih je dokaj, Ki
slavjanske reci, ktere v greskih in latinskih pi-
savcih najdejo, namest jih nekoliko pojasniti, ce le bolj
tamne napravijo in zmedejo ;%) enaki so divjim revezem,
kteri ne vedé, cmu so hlace, in jih od Evropejcov do-
bivsi namest sraje oblacijo. Ptuji narodi tudi niso m d-

*) To poterdi tudi slavni nemski zgodopisnik Friderik Riihs
v sveji zgodovini »Geschichte des Mittelalters« (III. Ge-
schichte der slavischen Vilker) rekoé¢: »Im allgemeinen
ist die slawische Geschichte noch lange nicht so bearbei-

tet, wie man sie wiinsehen sollte: »Slavica« bei Strit-

ter Memoriae II, 17 — 110. Deutsch in Schlozer all-
gem, nord. Geschichte 8. 345 ff. Job. Chr. Jordan de
originibug Slavicis. Viennae 1745. Fol. IV. ist eine rohe

Sammlung ohne Verstand und Plan.« Vred.

gli od slavjanskiga naroda pisati; po besedi ga nise
poznali, kteri de je, — in zraven tega jim tudi ni to-
liko na njem lezece bilo, kot nam, de bi se bili po-
sebno trudili, ga iz starih pisanj spoznavati in pre-
iskovati. Od Skytov ali Cutov in Sarmatov ali Soro-
madov je tu vse krizem govorjenje, kakor od njih tudi
nekdanji pisavei nerazlocno govoré; neznane ljudstva
so jim bhili, kakor naravnost povedé. Od Somoradov
pravijo, de njih meje v Azii, proti jutru in proti se-
verju, niso bile odlocene. Ravno take tudi v Evropi
ni bilo natanjko odloceno, do klaj Soromadsko séga.
Ime Skythes ,Skutje® jim je pomenilo vse neznane
ljudstva mnogih jezikov in narodnost, Kjer so bile sta-
rim pisavnam ljudstva neznane, se vé de jim tudi njih
meje niso bile znane. Se zvesto starih pisavcov der-
zaje tudi jez nisim mogel natanjko meja teh ljud-
stev odlociti ali ljudstev samih po svojih zeljah po-

pisati,“
'nDe je v tem sledu marsikaj popraviti — sklene
2. pisatel) svo) predgovor — in iz starih pisaveov se

kaj dostaviti, poznam in spoznam.“
»To delo je v teh recéh slovenski zacetek. Kdor

nekoliko belj pisanje taciga déla premisli, ga ne bo
preojstro sodil.”

(Dalje sledi.)

Zastran dohodkiniga davka (Ein-
Rommensicuer).

V 5. (ravno zdej na svitlo danim) dél: dezelniga
zakonika krajnske kronovine je c¢. k. krajnsko pogla-
varstvo razglasilo tole:

Z oziram na §. 15. najviksiga patenta zastran
dohodkiniga davka od 29. kozoperska 1849, in na §8§.
16., 22. in 24. izpeljavniga, po ob¢énim derzavnim za-
koniku st. VII. od 14. prosenca 1850 razglaseniga

predpisa za izpeljanje postave zastran dohodkiniga davka
se da 8 tem sploh na znanje:

1. Deseti dan veliciga fravna 1850 stopi v
§. 24. imenovane izpeljavne postave omenjena e. k.
dezelna komisija za izpeljavo postave =zastran dohod-
kiniga davka v krajnski kronovini v djavnost, in ima
svoj sedez v glavnim méstu Ljubljani.

<. Povsod, kjer ima c¢. K. okrajno poglavarsivo
svoj sedez, je ena v §. 22. izpeljavne postave omenje-
nih okrajnih komisij za izpeljanje postave zastran do-
hodkiniga davka, ktera svojo, celo ¢. k. okrajno pogla-
varstvo zadevajoco vradno djavnost tudi 10. veliciga
travna 1850 pricne.
3. Vsi, kteri imajo dohodkinimu davka po napo-
vedkih podverzene dohodke , imajo po §. 9. do 18. naj-
viksig apatentain po §. 1. do 17. izpeljavne postave pri-
stojno narejene napovédke narpozneje do 10. roznika
(kresnika) 1850 ali naravnost ali pa po e. k. davknim
vradu, v kteriga okraj so po §. 15. izpeljavne postave
zastran dohodkiniga davka stéti, predpostavljeni c. k.
okrajni komisii predloziti.
Ravno také imajo tudi denarniske oskerbnistva in
tisti podlozni, kteri imajo po §. 6. najviksiga patenta sta-
novitne létne odrajtvila tistim placevati, ki imajo pra-
vico jih prejemati, naznanjenje zastran tega po §. 12.
najviksiga patentainpo §. 17. imenovane izpeljavne po-
stave do 10. roznika 1850 predloziti.

4. K predlozenju napovédkov in naznanjenj zave-
zani zamorejo natisnjeni papir ali pri svojim srenjskim
predstojnistva, ali pri svojim davknim wradu ali pa pri
predpostavljeni c¢. k. okrajni komisii, kteri imajo wsi
taki natispjeni papir, zastonj dobiti, ce ga zelé.
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Nove postne postave zastran pisem.

Veljavnost teh novih postav se zaéne 1. dan roz-
nika (junija). Vedilo (regelca) te pestave je, de vsa-
ko pismo se mora frankirano na posto dati, vunder
pa ta postava ne seze tako delje¢, de bi se pismo, ki
se ni frankirano v postno truzico vérglo, zaderzalo, ampak
tudi to bo Slo po posti naprej. Vse pisma se bojo tudi
prihodnjic locile v enojne, dvojne, trojne .t d;
po tem ali 1, 2, 3 lote i. t. d. vagajo. Za en 0jno
pismo znese postnina za vsak kraj tiste postne okolice
2 kraje.; za daljave 10 milj 3 kraje.; za daljavo cez
10 milj noter do 20 milj 6 krajc.; cez 20 mil) 9 krajc.
Za dvojno pismo je dvejna, za trojno trojna posi-
nina odrajtati. Frankiranje pisem se pa takole zgodi,
de si vsak, ki pisma na posto posilja, popre)
nekoliko postnih mark (Briefmarken) kupi, ki
so zato nalas narejene. 'Te marke se bojo dobi-
vale per vsaki poSti, in so papirnate znamnja; na
eni strani stoji zapisano, za koliko krajcarjev to znamnje
velja in znamnje kontrole, druga stran je pa polimana tako,
de sele s perstam poslini in na tisto stran pisma pritisne, Kjer
nadpis stoji, in scer verh nadpisa v sredo. Po tezi
pisma in po daljavi vsak sam prerajta, kaksno marko
ima na pismo pertisniti; ¢e je vec postnine placati,
kakor ena marka placa, pritisne toliko mark, Kolikor
postnina znese. Marke po krajcarju so rumene, po
2 kraje. ¢erne, po 3 kraje. rudece; po 4 kraje.
rujave; po 9 kraje. modre (plave). Kdor, posta-
vimo, pismo kam poslje, de postnina znese 3 krajc.,
pertisne rudeco marko samo, ali pa eno rumeno in €no
¢erno — i. t. d. Za posiljanje pod Kriznim zavitkam
(Kreuzband) Se nadavine (Aufgabsgebiihr) placa brez
razloéka daljave 1 kraje. za enlot. Za blagne mustre,
kterim se zna enojno pridjano pismo dovagati, je po-
lovica postnine také placati, de za vsaka 2 do 16
lotov teze se po daljavi enojna postnina odrajta. Re-
komandirane pisma morajo frankirane Dbiti. Placa za
rekomandiranje pisem znese v okolici postni 3 Kkraje.
— za daljsi kraje pa 6 kraje. Tudi to se z markami
placa, ki se pa na tisto plat pertisnejo, Kjer je pecat,
Take pisma se dajo postnarju v roke. Ce kdo pismo
brez marke ali s premajhno marke v postno truzico
vérze, mora prejemnik doplacati, kar je premalo,
in pa $¢ 3 krajcarje poverh (Zuschlag).

Novicar iz Hgubljane.

Zdaj je gotovo naznanilo prislo, kdaj de pride nas
Cesar. Danes (sredo) gré iz Dunaja v Gradec; v ce-
tertek ostane v Gradcu; v petek bo zapustil Gradec in
pride v Ljubljano, kjer bo v saboto ostal; v nedeljo ore
v Terst. Danes ima priti marSal Radecki iz Laskiga
v Ljubljano, Cesarju naprot. Povsod se delajo pripra-
vila, Cesarja slovesno sprejeti; posebno veliko pa sli-
Simo iz bogatiza Tersta, kjer bojo slovesnosti vec sto
tavzent goldinarjev veljale. — Somenj, ki je zdaj v
Ljubljani, hvalijo kupci; vse barantanje je pa zgol v
popirju, ni ga srebernjaka viditi. — Zandarji, Ki pri-
dejo na dezelo po Krajnskim, bojo skoraj le sami pesci;
na velko cesto v Terst in Gorico pridejo konjiki —
Preteceni teden je prisel ze davnej pricakovani razso-
dek, de se ima tukajsno ces. kralj, racunarsivo (Buch-
haltung) v 2 dela razdeliti; en del vradnikov ostane tukaj,
drugi del ima v Celjovec iti. Ne more se terjati, de bi ravno
sami Krajnci tukaj ostali, vander pa le taki, ki razun nem-

skiga tudi slovenski jezik znajo. — V saboto se je
zbral odbor deleznikov (akcionerjev) slovenskiga gle-
disa, in je posvetoval in tudi dognal postave (statu-
te) za napravo gledisa, ktere bojo 26. dan t. m. po-
klicanimu obé¢jimu zboru v pretres in poterjenje
predlozene; potem je gledise vstanovljeno, in skerbelo
se bo, de se bo mdgzlo tudi kmalo zaceti. Ena nar pervih
skerbi gledisniza odbora pa je, de se bojo darila
(premije) razpisale tistim, ki bejo nar beljsi izvirne
slovenske igre pisali. — Preteklo nedeljo je bile po
vsih tukajsnih cerkvah oklicano, de so skof za eno
léto dovolili, de se sme o sabotah (razaun nekterih
postnih tednov) mesé jesti, kakor po druzih dezélah. —
Distriktna komisija za odveze zemljis bo v Trebnim
10. dan, v Kamniku pa 14. dan tega mesca svoje
opravila zacela; zdej je tedej 7 distriktnih komisi}
gotovih.

Novicar iz mnoegih Erajer.

Srenjske postave za poglavitne mesta avstri-

janskiga cesarstva so ze vecidel gotove in se bojo kmalo

razglasile. — Slisi se, de se bo osemlétni cas vo-

jaske (soldaske) sluzbe Se na menj lét ponizal, de bojo

pa tisti, ki bojo po tem se hotli pri soldatih ostati, po-
sebne prednosti zadobili. — Viksi dezelno sodnjistvo v
Gradcu je tudi viksi dohodkina sodnija (Gefallen-
Obergerieht) za Stajarsko, Koroesko in Krajnsko dezelo.
— Silni Sum in hrup potolaziti, ki se je po mmnogih
dezelah in Casopisih vnel zavolj oblasti katoljski cer-
kvi unidan podeljene, — in razjasniti vse te zadeve Vv
duhu katoljske vére, boe — kakor se hére — odbor
lanskiga skofijskiga zbora na Dunaji ob kratkim pod-
uc¢ivno in razjasnivno pismo razglasil. — V Duna)-
ski denarni kovacnici so za en cas jenjali nov sre-
berin denar kovati; zdej kujejo le Krajcarje in pol
krajcarje. — Iz Londona je prisla druzba na Oger-
sko, de bi veliko zemlje ondi kupila za napravo mno-
oih angleskih fabrik in druzih obertnijskih naredb;
nasproti pa se vseljujejo Ogri v Ameriki, in hocejo
tam ,Novo Ogersko,“ ,Novi Pest® vstanoviti, kjer bi
se Madjarski narod cisto ohranil. Kak se vunder svet
oudno obraca! — V Dalmacii potresi se niso jenjali.
Mestice Stagno z 151 hisami je popolnama na Kup
padlo. — Fig in cibeb ne bomo iz Smirne létas nic
dobili; zmerzlina je vse pokoncala, tuditerto. — Slavni
Katinelli v Gorici je dal ze druge bukve na svitlo,
v kterih si dokazovati prizadeva, de Kras ni clo nic
za zeleznico pripraven. — NemskKi zbor, ki ga je Pru-
ska vlada v Erfurt poklicala, je od vlade ze razpu-
san. — Na 10. dan t. m. je pa avstrijanska vilada
poklicala zbor pooblastencov stare Nemske zveze V
Frankobrod skupej. — Iz Rusovskiga Poljskiga se
slisi, de je tam toliko vojakov, de ne morejo vsi v hi-
%ah stanovati, ampak mnogo jih je s konji vred noc in
dan pod milim nebam. — V Gerskih razpartijah je
Angle$ka vlada pripravljena, tistim pogodbam se udati,
ktere je Francoska vlada nasvetovala; tako gre upati,
de se bojo ondasnje razpartije, ki s0 vojske zugale,
mirno poravnale. — 5. dan t. m. je zacel g. K. Hav-
licek v Kutni Gori na Ceskim nov politisk casopis

wSlovan“ izdajati.

Danasnjimu listu je pridjan 18. dokladni list.
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Natiskar in zaloznik Jozef Blazmik v Ljubljani.



